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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 98/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 5 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 368/2009, 
o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação dos membros da Comissão de 
Ética para a Administração Pública, pelo período de dois anos, 
desde 4 de Março de 2020:

1) Lok Wai Kin, que preside;

2) Ho Sut Heng;

3) Kou Peng Kuan.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 4 de Março 
de 2020.

2 de Abril de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 99/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2007 
(Regime do Fundo de Desenvolvimento Educativo), o Chefe 
do Executivo manda:

1. É nomeado Wong Ka Ki em substituição de Kong Ngai 
como suplente de Leong Vai Kei, membro efectivo do Conse-
lho Administrativo do Fundo de Desenvolvimento Educativo, 
até 31 de Outubro de 2020.

2. O presente despacho produz efeitos a partir da data da sua 
publicação.

7 de Abril de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 7 de Abril de 2020. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 98/2020號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第368/2009號行政長官批示第五款的規定，作出本批

示。

一、下列“公共行政道德操守委員會”成員的委任，自二零二

零年三月四日起續期兩年：

（一）駱偉建，並由其擔任主席；

（二）何雪卿；

（三）高炳坤。

二、本批示自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零二零年三

月四日。

二零二零年四月二日

行政長官 賀一誠

第 99/2020號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第16/2007號行政法規《教育發展基金制度》第四條

第二款和第三款的規定，作出本批示。

一、委任黃嘉祺代替江毅，作為教育發展基金行政管理委員

會正選成員梁慧琪的候補成員，任期至二零二零年十月三十一

日。

二、本批示自公佈日起產生效力。

二零二零年四月七日

行政長官 賀一誠

–––––––

二零二零年四月七日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳


